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Ministerul Infrastructurii si Dezvoltarii Regionale

Prin prezenta, aducem la cunostinta ca Ministerul Justitiei a examinat setul de acte aferent inifierii 
negocierilor p aprobdrii semndrii Acordului de imprumut dintre Republica Moldova ji Banco 
Europeand pentru Reconstruct si Dezvoltare RLF - Raspuns de urgentd - Caile Ferate din 
Moldova (in continuare - Acord) $i, in limita compctcntclor functionale, comunica urmatoarele:

Cu privire la proiectul hotdrarii de Guvern in redactie rusa, in tot cuprinsul tcxtului, sintagma 
„Кредитного соглашение между Республикой Молдовой” se va substitui cu expresia 
„Кредитного соглашения между Республикой Молдова”.

Cu privire la proiectul Acordului^ inaintam urmatoarele obicctii si propuneri:

• se va elucida neconcordanta dintre lungimea tronsonului feroviar ce se urmare^te a fi reparat, 
indicata in cuprinsul Acordului (80 km) si cea mentionata in documentul intitulat „Analiza de 
impact la proiectul hotararii de Guvern [..,] (446 km)”;

• se va redacta cu initiala majuscula notiunea „front-end commission” (Sectiunea 1.01, lit(b), 
subpunctul (b));

• se vor exclude/clarifica frazele „in its sole and absolute discretion and notwithstanding any 
fulfillment or waiver of the conditions” (a se vedea Secfiunea 2.01, lit.(c), subpunctul (2)), 
precum §i „in the Bank’s sole and absolute discretion” (Secfiunea 2.01, lit.(d); Sectiunea 2.02 
lit.(f); 5.04). Aprecierea Bancii in situatiile enuntate mai sus urmeaza a fi fundamentata pe 
anumite circumstante obiective (indeplinirea sau, dupa caz, neindeplinirea unor condifii de 
catre Imprumutat), sau urmeaza a fi coordonata in prealabil cu Imprumutatul, intru evitarea 
asumarii de catre Republica Moldova a unor angajamente contractuale abuzive;

• se va asigura ca angajamentul imprumutatului de a garanta scutiri de taxe si impozite in 
legatura cu procurarea tuturor bunurilor, serviciilor $i lucrarilor in scopul implementarii 
proiectului sa fie in acord cu cadrul normativ national (a se vedea Sectiunea 3.01, 1it.(g)). 
Adoptarea unui act normativ derogatoriu prin care se acorda facilitati fiscale unui subiect de 
drept va constitui un precedent pentru alti subiecti de drept de a solicita aplicarea aceluiasi 
tratament prin acordarea inlesnirilor comparabile. Mai mult, in conformitate cu dispozitiile 
art.6 alin.(8), lit.(c) din Codul fiscal, unui dintre principiile apficarii impozitelor si taxelor este 
echitatea fiscala, care presupune tratarea egala a persoanelor fizice si juridice ce activeaza in 
conditii similare, in vederea asigurarii unei sarcini fiscale egale. Se va nota ca о asemenea 
prevedere legala creeaza repercusiuni negative asupra bugetului public. Totodata, se va 
elucida/clarifica incongruenta dintre prevederile Sectiunii 3.01, lit.(g) din Acord si dispozitiile 
alin.(2) din Anexa 2, care instituie in sarcina imprumutatului §i a Entitafii de Proiect 
angajamentul de a achita toate taxele si impozitele aferente achizitionarii de bunuri si servicii, 
colectate pe teritoriul Republicii Moldova;

• dispozitiile Sectiunii 5.02 se vor reformula, dupa cum urmeaza: „For purposes of Section 
9.03(a) of the Standard Terms and Conditions, the legal opinion shall be given on behalf of 
the Borrower by the Minister of Justice and the following are specified as additional matters 
to be included in the legal opinion to be furnished to the Bank [...] ” ;



• se vor clarifica/defini sintagmele „anniversary of this Agreement” (a se vedea sectiunea 2.01 
lit.(c)) si „date of this Agreement” (a se vedea sectiunea 2.01 lit(c); 2.02 lit.(e) si (0; 5.03 din 
Acord; alin.(3) din Anexa 1 §i alin.(2) din Anexa 2). In acest sens, se va indica daca aceste 
expresii se raporteaza la data semnarii, data intrarii in vigoare a Acordului sau la un alt 
moment contractual, operandu-se, dupa caz, cu termenul corespunzator („Date of signing” sau 
„Date of effectiveness”); Suplimentar, se va detalia/defini sintagma „relevant legal 
agreements” din cuprinsul alin.(2) al Anexei 1;

• in cuprinsul Acordului se vor introduce unele dispozitii contractuale privind posibilitatea de 
amendare a acestuia si modalitatea de intrare in vigoare a amendamentelor. tn acest sens, 
prevederile capitolului III, alin.(4) din Anexa nr.7 la Hotararea Guvemului nr. 1136/2007 cu 
privire la unele masuri de executare a Legii nr.419/2006 cu privire la datoria sectorului 
public, garantiile de stat si recreditarea de stat, stipuleaza urmatoarele: „Un contract de 
imprumut de stat extern poate fi amendat conform prevederilor acestuia prin acordul 
paifilor. Cu exceptia cazului in care contractul de imprumut de stat extern supus amendarii 
prevede о procedura speciala, amendarea contractului de imprumut de stat extern are loc 
conform aceleia^i proceduri care a fost urmata pentru incheierea contractului de imprumut de 
stat extern supus amendarii.”;

• in textul Acordului se va speciflca limba/limbile in care acesta urmeaza a fi incheiat (in acest 
sens, a se vedea secjiunea D. Aspectul procedural al semnarii/incheierii din argumentarea 
necesitatii. Suplimentar, referitor la posibilitatea de suspendare a Acordului, se va asigura 
concordanta dintre cele expuse in compartimentul dedicat aspectului temporar din 
argumentarea necesitatii si dispozijiile secfiunii 4.01 din Acord;

Cu privire la redactia in limba romana a Acordului, in tot cuprinsul textului, termenul „Debitor” se va 
substitui cu „Imprumutat” (a se vedea preambulul Acordului; Sectiunea 1.01 lit.(b), (с), (e), (I); 2.01, 
lit.(a), etc.), iar sintagmele „opinie juridica”, „avizul sau avizele juristului” se vor inlocui cu expresia 
„Opinie legala”.
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Ministerul Infrastructurii Dezvoltarii Regionale

Ministerul Justifiei a examinat setul de acte cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru 
ratificarea Acordului de imprumut dintre Republica Moldova si Banca Europeana pentru 
Reconstructie si Dezvoltare ,,RLF - Raspuns de urgenta Caile Ferate din Moldova”, semnat la 
Chisinau la 27 iunie 2023 (in continuare - Acord) si, in limitele competentelor functionale, 
comunica urmatoarele.

Referitor la proiectul de lege, propunem excluderea din art. 3 a referintelor la Codul vamal nr. 
1149/2000 si Legea nr.1380/1997 cu privire la tariful vamal pe motivul ca actele normative 
nominalizate nu mai sunt in vigoare.

Totodata, reiteram necesitatea inlaturarii neconcordantei dintre lungimea tronsonului feroviar ce 
se urmareste a fi reparat, indicata in cuprinsul Acordului (80 km) si cea mentionata in documentul 
intitulat „Analiza de impact la proiectul hotararii de Guvem [...] (446 km)”.
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